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FUNKTION LUCY&LOLA

Sprachbefehl: “BELL”
Beschreibung: Lucy bellt mehrere Male und bleibt  

still stehen. Lola bleibt stehen und bellt.

Sprachbefehl: “KÜSSCHEN”
Beschreibung: Lucy steht auf und springt nach vorne um Dich zu küssen. 

Lola bewegt den Kopf, wedelt mit dem Schwanz und küsst Dich.

INTERAKTION ZWISCHEN LUCY&LOLA
Wenn Lola und Lucy* zusammen sind und Lucy Aktionen ausführt, möchte Lola auch mitmachen.   

Bei den folgenden Befehlen an Lucy (siehe Bilder), interagiert Lola ebenfalls. (*Lucy wird separat verkauft).                                                                                             
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Sprachbefehl: “HALLO”
Beschreibung: Lucy bellt und bleibt still stehen. Lola 
bewegt den Kopf, wedelt mit dem Schwanz und bellt.

Sprachbefehl: “SUCH”
Beschreibung: Lucy schnüffelt auf dem Boden. Lola  

bewegt den Kopf, wedelt mit dem Schwanz und sucht.

Sniff!

Sniff!

Sprachbefehl: “TANZ”
Beschreibung: Lucy streckt sich auf dem Boden und tanzt. 
Lola bewegt den Kopf, wedelt mit dem Schwanz und singt.

Batterien

3x LR03 (AAA) 1.5V

Hergestellt in China



FUNCIONES DE LOLA
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Schmatz!

Schmatz!
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Wuff!

Um ihr Sprachbefehle zu erteilen, sage ihr zuerst den Namen, den du aufgenommen hast, damit sie dir 
zuhört (zum Beispiel „Lola“). Die kleine Hündin wird bellen, um dir anzuzeigen, dass du ihr den gewünschten 

Befehl geben kannst. Weitere Informationen findest du im Abschnitt “WIE SPIELT MAN MIT LOLA?”

Im Falle von Reklamationen wenden Sie sich bitte an den zugelassenen Händler.

GEBRAUCHSANLEITUNG

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
LOLA gehorcht direkt bis zu 5 Anweisungen. Läuft, 
bellt, bewegt den Kopf und den Schwanz. Gibt 
ebenfalls Küsschen.

GEBRAUCHS- 
UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden strengsten 
Produktionskontrollen unterzogen, um Spielspaß 
und Sicherheit für Ihre Kinder zu garantieren. 
Unsere Produkte sind einfach zu benutzen und 
zu bedienen. Wir sind sicher, dass Ihre Kinder viel 
Freude daran haben werden. Vielen Dank für Ihren 
Kauf und das Vertrauen, das Sie in unsere Produkte 
gesetzt haben. Zur Ansicht unseres ausführlichen 
Produktkataloges besuchen Sie bitte unsere Web-
seite unter www.imctoys.com.

BATTERIEBETRIEB

WICHTIGE INFORMATIONEN
HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie alle Plastikfolien, Drähte und andere 
Objekte, die dazu bestimmt sind, das Produkt wäh-
rend des Transports zu halten, bevor Sie es den 
Kindern geben. Diese Produkt ist ursprünglich für 
die Funktion try-me oder „probiere mich aus“ vor-
bereitet. Die enthaltenen Batterien sind für diesen 
Zweck vorgesehen. Es ist daher möglich, dass sie 
leer sind, und es wird empfohlen, sie notfalls aus-
zutauschen.

Das Produkt wird vom Werk und zur Demonstra-
tion in den Läden mit dem Schalter auf Position 
TRY-ME (siehe Abb. 1) ausgeliefert, und in dieser 
Position hat es eine eingeschränkte Funktionalität 
und antwortet auf kein Stimmenkommando. Für 
einen normalen Betrieb muss der Schalter auf die 
Position ON gestellt werden.

Batterien einsetzen und auswechseln
LOLA benötigt 3 Batterien LR03 (AAA) 1.5V (en-
thalten). Öffnen Sie zunächst den Klettverschluss 
und stellen Sie den Schalter auf Position OFF (sie-
he Abb. 1). Entfernen Sie die Sicherheitsschraube 
aus dem Deckel des Batteriefachs unter der Basis 
(siehe Abb. 2). Nehmen Sie die verbrauchten Batte-
rien heraus. Beachten Sie die Grafik zum korrekten 
Einlegen der Batterien (siehe Abb. 2) und legen Sie 
sie in der gezeigten Position und Polarität ein. Legen 
Sie den Deckel wieder auf uns verschrauben Sie ihn 
zur Sicherheit der Kinder, und am Ende schließen 
Sie den Klettverschluss.
Denken Sie daran! Der Austausch oder der Um-
gang mit den Batterien muss immer unter der Auf-
sicht eines Erwachsenen geschehen.

Betrieb
Namen ändern: LOLA

Mit dem Schalter auf Position ON befolgen Sie die 
folgenden Schritte, wenn Sie einen anderen Namen 
für Ihr Haustier aufzeichnen wollen.
1)	 Drücken Sie auf das Ohr des Hündchens (A) (sie-

he Abb. 3). Es bellt zweimal.
2) Sagen Sie den Namen, den Sie ihm geben wollen. 

Zum Beispiel: „Lola“. Der Hund bellt zweimal.
3)	Wiederholen Sie den Namen, und wenn er 

erneut zweimal bellt, können Sie zum näch-
sten Schritt übergehen; wenn er nicht zweimal 
bellt, müssen Sie mit der Prozedur der Na-
mensänderung (Punkt 1) erneut beginnen.

4) Wiederholen Sie schließlich denselben Namen, 
und er bellt zweimal und bewegt den Schwanz, 
womit die Aufzeichnung des Namens bestätigt 
wird. Wenn das nicht so ist, wiederholen Sie den 
Namen, bis es geklappt hat.

Jetzt können Sie ihn mit dem neuen Namen 
ansprechen. Wichtig! Sorgen Sie dafür, dass 

während der Aufzeichnung des Namens in der 
Umgebung keine störenden Geräusche auftreten. 
Vergessen Sie den Namen und eine Aussprache 
nicht. Aus Sicherheitsgründen und um Probleme 
zu vermeiden, antwortet LOLA immer auch auf 
ihren ursprünglichen Namen, unabhängig von dem 
später aufgezeichneten Namen.

WIE SPIELT MAN MIT LOLA?

Stimmenanweisungen oder Kommandos:
Um Stimmanweisungen geben zu können, sagen Sie 
zuerst den aufgezeichneten Namen, damit er Ihnen 
zuhört (zum Beispiel „LOLA“).  Das Hündchen bellt, 
um anzuzeigen, dass Sie ihn nun die gewünschten 
Anweisungen gegen können. Sprechen Sie die An-
weisung, die es befolgen soll, laut und deutlich aus. 
Wenn Sie verstanden worden sind, wird die gege-
bene Anweisung ausgeführt. Sie müssen warten, 
bis es nicht mehr bellt, bevor Sie die nächste 
Stimmanweisung geben können. Wenn Ihre Stim-
manweisung nicht verstanden wird, wiederholen 
Sie seinen Namen, warten, bis es bellt, und dann 
wiederholen Sie die Anweisung. Denken Sie daran, 
dass der Hund Sie nicht verstehen kann, während 
Sie Geräusche machen oder sich bewegen oder 
wenn in Ihrer Umgebung zu viel Lärm herrscht, 
während Sie die Stimmanweisungen geben. So 
vermeiden Sie Verwirrungen bei den erhaltenen 
Anweisungen. 

Energiesparmodus
Nach Ablauf einiger Sekunden ohne Aktivität bellt 
LOLA mitleiderregend und schaltet sich dann aus. 
Um ihn erneut zu aktivieren, drücken Sie den Knopf 
(A) am Ohr. Wenn nicht mehr gespielt wird, empfe-
hlen wir, den Schalter auf OFF für ein vollständiges 
Abschalten zu stellen. 

Hinweise für eine korrekte Nutzung                    
Problemlösungen:
Wenn LOLA nicht antwortet oder die Lautstärke 
sich verringert oder die Bewegungen ruckartig 
erfolgen, ist das ein Anzeichen dafür, dass die 
Batterien erschöpft sind und ausgetauscht werden 
müssen.

WARTUNG
Reinigung: Das Produkt kann nur oberflächlich mit 
der Hand abgewaschen werden. Denken Sie daran, 
dass sich im Inneren Mechanismen und elektrische 
Schaltkreise befinden, die bei Kontakt mit Wasser 
beschädigt werden. Benutzen Sie, wenn es notwen-
dig wird, ein leicht angefeuchtetes Tuch oder einen 
trockenen Schwamm, trocken Sie das Produkt mit 
einem trockenen Tuch ab oder lassen Sie es trock-
nen, ohne es der Sonne oder Wärmequellen direkt 
auszusetzen. Keine Reinigungs- oder Lösungsmittel 
benutzen. Das Produkt nicht benutzen, bevor es 
nicht vollständig getrocknet ist. Sollte der elekt-
ronische Kasten nass werden, ausschalten und die 
Batterien sofort herausnehmen. Das Batteriefach 
mit einem trockenen Lappen trocknen. Das Batter-
iefach nicht schließen, solange es nicht vollständig 
trocken ist. Diesen Vorgang können Sie mit einem 
Handföhn beschleunigen. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät zu benutzen, solange es nicht vollständig 
trocken ist.  

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VERWEN-
DUNG UND FÜR DEN UMWELTSCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, Kar-
ton, Kunststoff usw. in die entsprechenden Recy-
cling-Container Ihrer Gemeinde. Verwenden Sie 
sofern möglich aufladbare Batterien. Achten Sie 
darauf, das Spielzeug nach dem Spielen auszu-
schalten und die Batterien zu entnehmen, wenn 
es für einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. 
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei funktioniert 

und nicht mehr verwendet wird, so werfen Sie es 
bitte nicht weg. Denken Sie daran, dass es anderen 
Menschen Freude bereiten kann und bringen Sie 
das Spielzeug zu Einrichtungen und/oder Vereinen, 
die es weitergeben. Werfen Sie das ausgediente 
Produkt nicht in den Hausmüll. Bringen Sie es zu 
einer Recycling-Sammelstelle für elektrische und 
elektronische Geräte. Siehe Symbol auf dem Pro-
dukt, Bedienungsanleitung oder Verpackung für 
weitere Informationen.
Die Produktmaterialen sind gemäß Markierung 
wiederverwertbar. Wenn Sie das Material wieder-
verwerten oder alte Geräte in irgendeiner Form 
wiederverwenden, leisten Sie einen wichtigen Bei-
trag zum Umweltschutz. Wenden Sie sich bitte an 
die Recyclingzentrale oder die nächsten örtlichen 
Behörden.

ACHTUNG! 
-	 Achtung. Nicht für Kinder unter 3 Jahren ge-
eignet. Enthält Kleinteile, die verschluckt werden 
könnten. Erstickungsgefahr.
- 	Die Verpackung bitte für spätere Bezugnahme 
aufbewahren, da diese wichtige Informationen ent-
hält.
- 	Die Herstellungsfirma behält sich das Recht vor, 
technische Korrekturen am Produkt vorzunehmen, 
sodass es sich von der Abbildung unterscheiden 
kann.
- 	Dieses Produkt benötigt 3 Batterien vom Typ 
LR03/AAA, 1.5V (enthalten).
- 	Dieses Produkt enthält 3 Batterien vom Typ 
LR03/AAA 1.5V für die TRY-ME-Funktion. Für den 
normalen Betrieb des Produktes wird empfohlen, 
diese bei Bedarf auszuwechseln.
- 	Achten Sie beim Einlegen der Batterien oder 
Akkus auf die richtige Polung (siehe Abbildung).
- 	Leere Batterien oder Akkus sind aus dem Spiel-
zeug zu entfernen, da sie Störungen verursachen 
können.
- 	Keine alten Batterien mit neuen Batterien benut-
zen.
-	 Keine unterschiedlichen Batterietypen benutzen.
- 	Nur den vom Hersteller oder Händler empfohle-
nen Batterietyp benutzen.
-	 Nichtaufladbare Batterien dürfen nicht wieder-
aufgeladen werden. 
-	 Die Batteriepole dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.
-	 Das Ersetzen oder die Handhabung der Batterien 
sollte immer unter der Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.
-	 Entfernen Sie die Batterien aus dem Fach wenn 
das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
-	 Schonen Sie bitte die Umwelt und werfen Sie lee-
re Batterien in die dafür vorgesehenen Behälter.
-	 Vor dem Aufladen müssen die aufladbaren Batte-
rien aus dem Spielzeug entnommen werden.
-	 Das Aufladen der Akkus sollte nur unter der Auf-
sicht eines Erwachsenen durchgeführt werden.
-	 Für einen optimalen Betrieb empfehlen wir die 
Verwendung von Alkali-Batterien.
-	 Lesen und befolgen Sie die Anweisungen und 
Sicherheitshinweise bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen.
-	 Funkstörungen können den Betrieb des Produkts 
beeinträchtigen. Nach Beseitigung der Störquelle 
funktioniert das Produkt wieder ordnungsgemäß.
-	 Bei elektrostatischer Entladung können Störun-
gen beim Modell auftreten. In diesem Fall das Ge-
rät kurz aus- und wieder einschalten. 
-	 Bei schnellen vorübergehenden Prozessen kön-
nen beim Modell Störungen auftreten, und der 
Benutzer wird aufgefordert, das Modell erneut zu 
starten.
-	 Entfernen Sie sämtliche Transportsicherungen 
und Schutzelemente des Produktes, bevor Sie es 
Kindern geben (Kunststoffteile, Etikette, Drahtteile, 
etc…)

FUNKTION OF LOLA

Sprachbefehl: “KOMM HER”
Beschreibung: Sie läuft schnüffelt 

und wedelt mit dem Schwanz.

Sprachbefehl: “BIST DU GLÜCKLICH?”
Beschreibung: Sie bellt dreimal, läuft und 

wedelt dabei mit dem Schwanz.

Sprachbefehl: “LAUF“
Beschreibung: Sie läuft und stoppt zwei Mal während Sie mit dem  

Schwanz wedelt und zweimal bellt.

Sprachbefehl: “FRISS”
Beschreibung: Sie schmatzt.

Sprachbefehl: “HAST DU MICH LIEB?”
Beschreibung: Sie bewegt den Kopf, wedelt mit 

dem Schwanz und küsst Dich.
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